e

A DI es.

Open Learn ungr & Translation
S /

2021-2022
Third Year = Second Term |

28.05.2022 ol da

;4@

ASTABLISITMENT :
Political Texts 3.3 BB IABELS MO i AY12022_

e

Scanned with CamScanner



HELLO EVERYONE! |
Before we start, do you have any questions?

mbﬂ?;ﬁ il JMA Lghan yi 5 g2hu ‘é_ﬂl ua}.a;d\wdmngg:,f_ydé
T Yl il daiall sy ganall 5l e IS Baa g n (llal
Profcssor:
Jiang el (5 %t e s T o Sl punbaall Gt g (Tl Lo B 45 e
o agale DU Y3 ey e 1y 9% Al Q,ssum‘_;awf;;ﬁ:
A8t

Student:
?(Aad 53 Jilaa) Lina La

Professor:
international arena :&ds2 Jilas -
(A gl Jailaally b (A 5l dalult) ) (international arena) px st
(il ol S0 (diplomatic arena) s (arena) AelS 48 axiiu laias Sllia
.(connotation) s (denotation) ¢ Laubud) cilallaiaall dully y (xSl iy La S

At least, some of them are fixed terms and there are many clichés by the
way.
payaill S JO0 cilgdldl) anitidy dehia pSle Al 5t Y A0 ekl

et a2y Al 5 4 jlanll Bl et b 4 pila
Cond At Ladl y &l pde Cad Lllaall oda (81 AV Dbalia oSile el yall iy
((register theory and formality) 4es il o gle 3 oyl

Do you know anything about these two terms (register) and (formality)?

Student: the term (register) refers to the language that we should use in
certain situations.

Professor: right. What about (formality)?

Student: the term (formality) refers to the type of register.

Student: it refers to whom you are addressing.

Professor: exactly, The term (formality) refers to whom you are
speaking, you are addressing, you are discussing etc. The term
(formality) refers to (formal and informal language).

Can you give me a proper translation for (register)? If you open your
dictionaries, you will say that its meaning is (Jaw/Jaw).

Y Gk S(register theory) 4xend Lo an (38 giy inall 138 o 081

JS o Ll (a1 Ll ang V5 an il e Sl )l g 60 Sl
pasiall agdy Ladie 5 cpgd LSl o3a las agiy o) Agle N A0 SOy A g0 sl gil)
L (S (i pllae ) S sy alS s
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= (communicative equivalence)s (semantic equivaicrice) = e
n terms of ) M,— Gad L {ragister) A -f:P tain terms like ‘register’)
e ALy L.ua., i el 1aa ;5 ;‘w. Alina __,,“ st J { denotation

‘ ) 4.4.&..1:.& )...:.. Loie " ‘_5 f‘M r‘,_. ._M{ .: {\.Oﬂ"{\'\’;’!';t"n}
OF grinz 13y (Jla plia ‘-U”-') o ‘au)*- sde A as T (register theory)s
U‘L)S“- Q‘JM‘(-‘A{) Us ,‘ Ll )..a c;..a.:u. '\a.a..... }J—i IR ™ S ~...u....:u‘ %.A: us
L)(cu.ﬁm‘(\.u )@‘ u.n v}‘h“".}(h“‘ "_n.:..uus u{_: ..u.s) 4] \..)gi

o aw Uia Ul ctu)m\ buyuauk_xn.u‘;! J}g...\ (fornﬂﬂ\,).a :;.au{ p ks 13
‘..u_)d\ rirnl bb L.,..h.:u.A 02 y c(u_\)g.n...; JMAJ f 2aaY oSy Y ..u.u‘.a.'l.a..m.-
‘\l-’_)m‘udb) .\]\u_.LLuLJaJH_:..AJ_. Q_;\ -L_\.: 5;._.“..;..:_....: Wk wdladd
d_,l.: _,ASJ\.}NLAJth‘JJLuALSq"i alt i\—')- \-‘-(_))-&)du}‘-')m)
(surname) A plasials (pleasc call me Ibrahim/Mr Ibrahim) <l
o (call me Majd) :He g€l o Uik (postgraduates) S SN VLG KON
.J‘)...‘f.,\.q \__;J.U‘ t-‘ )&L&u’ ).‘S\.J
edgh eldll g (3 e AL asady danly 5 Sl 3lolia 5 4 Gagist oo e 3laS iy
V! (professor) = L siSall | gaalas ol cf—)*f‘ Qb il 3 iy L "*—éﬂ’ﬁ)- 5 5l
.lé_\'hﬂ)a L@J&U&U’.ﬂ;h, ;;.j._a_f. J).a e S L;l
oyl e Gallll Mo Caney danly 400U 1) e 5l A A e Jgeal g 30 80
DS ) sple b ll gy pazadl (3Uul) o aibla 13 gae 5 RS Jla
(Pcangh
o ¢l Aaa il U (formality) 'y (register) <) g sasa ) oy i
.(collocation) 413 (connotation) i3 (denotation) SR BEYR-R PR

Lol Al Ao Lt e Lla LS e Lu....
EE
A Y ARE e AR s (fresh) e o i

T A ey

il lgials Joai dygus gty olud
A1) ga L‘i.ul’- BAE 9“ axgs ¥ Al oda 5 5 e 05ty S LW UL }
sigr ol Eu)ls Dpged oy g Anbias in ety D o ¥ W2y |
AGdall sla O caidadl sl adxlt Juas Ol Gmlas U Sl - Jlacl &
Adazill »ag b .gi Load darse ¥ JolS S0 255w 3aln 2 Sl Jeay 0>
Lot yaa s Yole O9Sa O s Gadaclt O 7 & G Sl

PO RS IS (R T EA TR RS @y e One IR Gt OYI L2

5

i

:'-r\,, LW‘H ‘)444 2442 32 Ls ‘_;J.'u 55.}3 % BJL& c.,u.a‘i xw:ﬁl ”,.Lx,* !:u.mﬁj 3ot
EJLAJ agaday us U,).@.}b Vw.! da dlyo ps O paliang Latia ;-Jhﬂ U.Av 2. alal
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Lontlnn iy gl Axbins i (a¥) ulee O peuion eols el Ul gty
13] 3asitl @Yl Gl 3254y Lales menly J> 5o Mg Js3 Y S el S
Mg guill" ety Wy pbiles JSdy Bl Ao (9w Busll (u“z'\ Glise L,
RN o{..tsm‘b Luiys ao oSHla Gl 53l J:.,S’l LN Mo day Joutl
gl o sds el @ ¥ SO Juw e B Shee duncd Ja i3eife lia’
ESR e INRERS ealyl,3 2 A ys AS)Lae s ¥ S ia Le Lgueud

skl 205

sk ok skok ok

How do we choose which option is the most appropriate one to the text
and context? You have to pay attention to these points.

As we agreed before, we translate the title after we finish translating
the body of the text i.e. after dealing with the whole text you go back and
translate the title, so it is not preferable to start immediately translating the

T title.

It is preferable-not to go for translating the title because the title may
impress a hidden hint and an implicate meaning, so go for the first
paragraph. '
sy ol dills Jo bl 1ih g cmlinal ga (uad "Ad o giad) dag il Al

: ey

1. The title should be short, brief, and eye-catching

Ll (S iy of e o giad) Qi o Uiles g (0

2. Most of titles use the simple present

3. In English and Arabic, the structure of the title is (S +V + 0)

Ui ual Ul 1368 ey s Laie y ey s pel) Bl gt o o D ¥ o
oalll ga s 32 e

4. Capitalization:

o BiL=YU (American) A1 (British) ' o (capitalization) - g /s A6 <

(capitalized) &< (SUPREMACY) 3K ()5 Lavic ey clgild any Gl Apon g

) . (a different implicit meaning) ipksny 128

DO ) iy i 4 (o gl e 3 Lo il 2S5 il o3 0 el oi“ﬂJIN
 (capitalized) i sy SLISH (€ 33 Alall o3 iy (NOT DO THIS AGA

o IS gl Sl S TS Al el B 008 W

(st LY il (ia (ne) sl (implicit meaning) < ¢S (capitalz® )‘
“h ki (subject) 3 ol A (capitalization) - igey Al

i
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.(capitalized)
b ae (capitalized) G35 Olsidl alall o LaK (K ol o) A3\ 4a, E\
.(prepositions)
5. It is preferablc not to use the definite and indefinite articles (a,
and, and the) while dealing with the title
Nia ¢ S Uad 12y =R W OIS el (lSe IS (the) ¢ sexdias o0l lagh g
e384 5 (by the tongue of its president) (o) W sen 55 Ol giall 5 (Lewst 5 ojlusli)
(title) Ll O rasaa 52

ok sk

- Let us see the first sentence:

¥odlagie By o Gle s T dags ¥ L Aegil sis £ 35 e osEly o (L Tully
JLcc:)” edgy dalia é_)ti g udg iy gud deling ollia Crudy Lags s

Who would like to try?
Student:
For us, we are confident to take off this charge because there is no
evidence that Syria is involved .....
Professor:
Lo cldaiill G Y gemy Aleall JalS | gan 5 Alan | g 53 J il Lo ecals am ) 38
Aleall Bla e Al dia g8 gl e nall daladl 4 Aleall Pilesdl Cay o
5ol o st gyl e (ud e (AS )y st Aelul) 5 iy e alla 1)) el B 1y
Al cuad oda Y Gk $ales o3a A (e
Aadad e Alas (55350 aal 5 Mad 3 KAl el QL s ileae ) 585 5 MU ollia
(entity) o= 3oke Alaa S 1A Jpa e aMSH 1385 o s Lagl paadyy 001 Alaal
e Jdaall D3ty §pais o Saaa Y Al ¢ nal) dala o g ALlS D Alaalld (i
a—‘l“_)*l”d“-“t“u_)j*u“um L:-GJ&A‘AJ(A‘JA
Of S ¥ O ana 53S0 () 5) gl g dasants ) ga i w30 WD 138 ) gaghs LR any
LiSay g g Otlan grati (of LiSad celld Wiy il (o0 difially clgill] f Alaal iy o 4k
Do B (gl s o 5t ] SO s (15 el s ) Ay A i
A s (subject) A} i sl o8 O o (S + V4 0) (o (o Al 138
sdgd Ll S a gl o) cong Le Ales ol Cuaad 13) i (head of the sentence)
Majd ) :Jsl of ofar e o _)u'ﬂ (pronoun) axdiuf Cusy s e dleal)
of oSy a2 ol o can f 13] 5 g Alaall 028 (usually wake up at 5:00 a.m.
.(he) by cabiall (pronoun) - aasiad ol L)S-‘”J (Ma_]d). as¥) S
Jlaguls (Jasuyly gl (substitution) ! lete s 4 Li".ﬁ‘ sac daa jill b addiug
! (ellipsis) ) 4 Loyl Lialy (el 48k dal (e é—“-‘.J (pro.{l.o.}ln) = (nou.r_x) A
o3 JSys &) (omission) Yy (addition) Y Lnaly ¢l Ji5 55 _)m! (el
. ' _&Jﬂd\dﬁ&‘}&‘dﬁb)@;_)yy\
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This sentence is not clear enough to convey the intended meaning, whyo
Because there is’ some implicitness, so you have to make it explicj t}:
adding some words in order to make the intended meaning clear for th}é
audience, for example, the word (register) we can’t translate it to (Jaw) o
(Jai) when we talk about the (register theory).
S o Lin i g inall iy ) A8l e Wias (register theory) J e Whaad Loy
: (s i,

Who would like to translate the previous sentence?

Student:
For us, we trust of removing this accuse. There is no evidence that Syria

is engaged, no criminal evidence and there is no benefit for us from that.
Syria has no similarity history in such issues.

Professor:
oSie callal lail pany (B chaa il 02 (A (semantic?lly speaking) eUsal aa
pSethal a (idia ) 514G (S o ) o) yi3
Who else? ‘

Student:
For us, we are trusting to remove this accuse and there is no evidence

that Syria involved and there is no criminal evidence and we don’t have
any interest or any similar history to do these acts.

Professor: »
(structure) I & Aia 2a g3 chilen 7l pran A il
for us ‘Wil -

as far as ) :J 58 ol 0%« (more academic writing) <5545 Gy gl s o a1y

OY 155 (register) ) Lnd 5 (addition) » Gad Alladl o8 Ay ((we are concerned

69 (it's oK) Al dlin Cad (for us) S 15 (S0 psle padd ady paiy 2253
T Cand Al e 8

as far as we are concerned 1 dssle -
:Lg):'h‘ SJAMA.A-“ ‘_)BUJGJ

Vidb)gia Gy ol Gle Jds 6l amg Y gl ods g 33 (e QsBily O

Jhoa¥l gy aylhio a)l5 gl udy B gd Alias w e

Sla) 2

3% ame szu
) Ipb

u"jh ?S‘EJE;P,‘_“J (0l y o) 4 a8 (we are trusting) Clld oS3
5 Uayl (s 1 (we trust) JU8 oSk 3 ¢(continuity) Al
(structure

al e i P . i 80
e s el o g Ufy 5 pualaall e 2G (listening skill) 2 2 éﬁ;ﬂ‘ -

O o il Gl s Uy 08 uﬂ“ifi/
AYDI 2022
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AL Y W) gagd ) Gemnd) JLu ¥yl gl 7 al v Ul (YL A8l La JS ) pagdy ol
b e L gbal A gyl AW Y o Y 4l i e e i o
0258 O el G S n Clll e Uy €030 lan 3 gy ey |gead
5 O Sy Ayl 23y (more than one version) (e Juasi S dlaall i
pShaa 5
(structure) I & elaaf 4l yanli (semantic) ! i elhaal 42l oIS L)
(take off) d il s i Lual jal (a8 U V4 4 (take off) dld aSilsa
What about (¢ 3)? |
Student: removing
Professor: no, it’s not. The word (removing) means (A1),
Student: get rid of

Professor: ,
Atmans A LAY A e ol (get 1id of)
charge :4eg5 -
get rid of this charge :degill sda g 5 -
Student:
f(accuse) ol (Aegd) pa st oo (S Y

Professor: no, we can’t.
- Accuse (V): ps2
- Accusation (n): deg |
Oe N (verb) e 3 ke (accuse) oSy s (accusation) au¥) adatus o (Sa
.(accuse) pasiud jf Unall
B S Ale 03 5 oyl Jadll g an B Saal) 8 A8 ol 3
Student: '
¥(this charge will be removed) Jsu of ¢Say Ja
We are confident that this charge will be removed....
Professor:
() i) SladS e
Student:
§(& %) J e X (take down) dsti o)f oS Ja
Professor: no, we can’t.
1Sl Jas (o i #Sisas Uiy ((pa e b ok ) s (take down) (e
(give in)s (give up) oo JS on Gob s MW ol Copa iy sy Jadll e oY
.2 (take someone down).s (take someone up)

Student: ,
?(cancel this charge) Jsti ol oS

Professor: no, we can’t. ‘

» VY N0
- Politica’ Teyt 3.5 7 AVEY 2072
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. Cancel: @b ’
S Jeai by (version) o= B
g

i oy (hagd) 028 € ) (55 (discharge) 41
S5 oS S 5 S Aaal) gl e 8 il 20
I

I

Student: | . N ,
. (discharge this accusation) et s galdll

Dy . : ) .
T i e Qi i ey 6 S B s
Ul 45 (intentions) s OV yera J g2 Apudaudl daa i) (A "“fu«' _‘-} daal 6‘7‘-‘7"’
s rns A8 L ol ol a3y Fudaudl By (st ¢35 (imiplicitness)y e

- Al 3 (pun) I e 8SH 2 3158 (°‘_)‘~—?~

- Aaa il ;i 5 shaa ol gAY () (rond) O Aan il oL
Aok indh e U:)ﬁ:;‘ N a5 8 ol DN sl ped Lile
b pSle Do Aleal) sty | pn b (oS SISy (Sl ol Aanll Lpmmndi of oS4
(£ %) e Las (g 3 s (problematic word) A (el 0da & 53 Oa a8y 0a9) *:{:

Y e all o JS Saaly () = (take of) o (eliminate) @ (cradicate) s Ja

L a235d Yy (i) 23 (remove) A48 i
Gl SO
Student: dismiss this charge
Professor: no, it’s not.
- Dismiss: Jsiill p2e
Student: refusal.
Professor: no, it’s not.
- Refusal: y=i,
e geaal () shads LSy (f ) J dsbaia) s Gl Lgien ) cYlaaY) S
i Ayl ga S

3 (s e (5l y ) pSilie ) Al AT L | gransi ) oKD Alaal) 0 push oSk ) h
sy Jalailly ey gl g 13 5 (Rag
Student: ‘
?(drop) s of (S

Professor: yes, we can.
. drop :degs by = dagi g 3 -

Weare certain of dropping this charge ;&agill o3 £ 0n 0stly -

- ] 1 (confident) uads (certain) Jsi ol e
- Todropa charge: dagi iy

(collocation) o 3.ke ¥

e,
e i1 v et e, :
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Student:

f(overthrow) sl (8.%) a2k Of (S da

Professor: no, we can’t.

- Overthrow: 15l sk
(oota 10y 5 2)

*k ok ok
ol A gl Txbins Wllin iy Uiy Js ¥ o) s Bypgew 0f Gle s &1 e Y
e sigy arliie 7ea5l5 By

Who would like to try?
Student:
There is no evidence that Syria is engaged.
Student:
?(engaged) o= Y (involved) Jsti ol e g
Professor:
#13L) (involved) ¢! (engaged) Jsii da Syl

Student:
ik ya) A= (engaged) Ly (da i) Wliea Y (involved) Jsi ol Lde
(e gYila

Professor: '
(Al J aa) 2 gl (connotation) b Ll Ua
sorry, I'm ) Al Jsi of oS lede ok ol dJ_BﬂJ B e b iy Ledie
ZalS i 39254 (positive connotation) Jé «(I’m involved) 4 Js& ¥ (engaged
.(engaged)
- Engaged: Hadl sl b osieAishia

- Involved: 2 s _ _ X
ey gl o o3 () il (da ) 510)

13¢d (’'m involved) Jsi Laxic Ll e yal 13 (I’.m e_ngaged) 31:‘5* J s Ladic .
Jlsa I s3aly 38 (I’m involved) ¢ il ,"*" ) Ladie (A f(ﬁ«_}us m:ﬂ JA)“ ins
il b o L rellanmall Jslae Cangd A sy

.(engaged) (] 42 ¥ (A gia) Aleall 020 Y

f(proof) ol (evidence) Ot oo e Ja (did) J Al

Student 2 .
() 2% (proof) Ll y (ils) (25 (evidence) 4l
Student Cafia ¢ g4 (223 (proof) Lol g di¥a (evidénce)
Ty T T AYDI 2022
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Professor: e iy

he final proof in this case shows that X is ilt(mcent.

.7(;)1-({;0 A.:I:;(fclear—cut evidence) 2 (A4 ol aoludd) i adadty 3y
clalbuaall o34y (forensic evidence)s (.crimi.n.al cv.i'dc.ncc) U;l.ﬂ. By
(o 29 115230 (evidence) pShaal o Cupations ol 5l ol dua,

[(proof) Al ] Giaky A1a¥) o3 JS plaialg (& i dH) 3 (o s G,

Y (proof) &els Ay «(evidenees) Jsbi Ol LiSar ¥ s gaad ¥ (cviden'cc) FIR(S
.(uncountable nouns) &= 3,4 (proof)s (evidence) O¥ Uiyl waa’

We can say, '

There is no evidence that Syria involved. There is no criminal evidence,
and Syria has no interest in that crime nor does it have a history of
similar actions.

Osubidl s (pronominal system) 4l el s Al Ll g
cela (pronominal) 4y «(pronominal system) Jb Gl call (3 (e jasll
.Jsll (reference) b (3leiy 138 5 ((pronouns) (s

gyl ol o el e Uia Lyl o Al Loy (o (20 el o

JS iy (S s pa e Lpea s O g S ) ol e il 13 daa 5
- e s

p il J8
There is no criminal evidence, and Syria has no interest in that crime

nor does it have a history of similar actions.

S oudy «(she) Omeadius &)l pdsd Gad Wy (it) o 4pe N il 4l

Pro-) (s siaS 5 il oS ga N iy (she)  aSelaiiul y ¢(she) (o seddiuy cuas jid

8l (5 (e el (Syria and her people) J il Laie y ((pro-national) o (Syrian

Racs PP NTTL

138 oSy ey nd galew 3l iay Y 133 (Syria and its people) Jsil Laxie L

(neutral) 3l gl dan il (g jelin JEol Yy 4alll i 5 Al aladl Jadl Y ol

political ) I ",Jnsl Yy chid Llll L Gy, @ WS sl il g PRI gssi JRIoy

.(additions or linguistic flavor in my translation
: CahIa] (i (3 A pibae | U] (81 Ua dagaia (shie)s Aase-a (if)
tudent:

f(neutral) s (objective) I o Sl &
Professor:
- Objective: ,o g ya
- Neutral: gl |
et (objective) I ol a (neutral) 4l (objective) as_idl oSy of o & iy

__.....4—-4“"""/
~AYDI 2022
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ok ¥ AS) A3 5 s ¢ 8 adld S CRas gaball Wl y dsdie y dge guin gas
il g3l gl (ool Al 6 st lia rwalh I G gk sl A3 dasy
%k %k
Let us see the next sentence:

Ay Oe ARl o Y el sig) guae] Jemy b Bmlias L s Sl
Ol O ot G Azl oitgy ulh ST Ly gy W L JolS IS8 By 3ol Ty

Ll yaaly Yole 095 Ol wames Gus
ot Aapeaill 834y g (6Y () gorn 5T Ladie WS n i oSl

Once you have a clue about the translation just write it down on a paper.
It’s preferable to do so because after a second if you don not write on a
paper, you will lose the information and you will ask yourself many times
to remember and you won’t be able to do so.

AP IUIE L B IPS IV RRRDR Y.

In translation, we have (first draft, second draft, and final reading).

How do we reach the first draft of translation? .

We reach the first draft after reading the source text and understanding -
the source text comprehensively, then immediately, once we have a clue
about a possible translation, we write it down on a paper. The product of
such a process is called ‘draft one’. | i

The second step which is ‘draft two’ is to make comparison between
your own translation i.e. the target text and the source text; just compare
sentence by sentence and paragraph by paragraph just to make sure that
you conveyed and you translated all the words and you reached the
intended meaning.

The final step is to do what we call the ‘final reading’. How do we do
the final reading? |

You just keep the source text away of you and read your translation
loudly and clearly. ,
(Cu_)‘ 13 4l ol La | (process) A ada FYOAP (system) A 1 e | gl LJ‘ rsﬂh
pSlee il gis il Lagay dan il Jlaa (8 a5 a0l Loga chanyil) e sd ket
2y oSy el 8 s sl o5 g gee ) ia 491 00 Gl Sile 4
G oY) 0 S S ) i i skl e 150 Y QY iy il e

WS O o) Blaadl Ay i LG

Who would like to try?
Student: | B

Contradictory, we are interested to reach/push the investigation to that
_ truth because this truth, as far as we concerned, is the innocence of Syria
L m——

Political Texts 3.3 11 AYDI 2022
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entirely.
Professor:

Ashla a€ha j lgeasind A (Jink) I

- Contradictory: u=ili . .
(oSl 5 (Ual) O G5 la

Student: L
?(in contrast to that) Js& o oSay Ja

Professor:
Alia) JSy (link) I plasiul oSile (to that) U o= (in contrast) dui of 4
Ixi &5 (in contrast) 2 (comma) gead Of Ule ¢ Jaall audi 88 Clila) piay g
Aleall 4, 4
$(Sally) Aan i AT Il (ol aSal
Student: on the contrary.
Professor: ok.
Student: in the other hand.
Professor:
Okl e xS, (in the other hand) usls (on the other hand) s pusall
on the other ) phiiul Wi ¥ Jisa¥W ISy «(in the other hand) O siyy o sikass
gL .(on the one hand) Y& of ixs (on the other hand) oY Ua (hand
- Onthe one hand: 4=
- On the other hand: ¢l 4ga (3 |
on the other ) - 45Ul 4kiill 4o =iy (on the one hand) — ds¥) il (o yueid
.(hand
in contrast/on the contrary :Sadly -
.(on the contrary) & ws¥ly
(push) GY L s e 23S 184 (to push the investigation) 4ies yi 8 oSla j
@ i e Lnabual) Lan j3 Y Baugud) Lo il 6 0y i 1585 o ude (S s
Cifinall dual 5) olf 4ualally ix; (to push the investigation) U i aladl Jis
Ayl yera a3 134y (Gl i el
Who else? :
Student:
In contrast, we are interested for the investigation to get to this fact....
Professor: |
.(interested for) Jsi o)f (Kas Y ((structure) 41 A USha 2l o aaf Lashy
Who else?

Student:
On the contrary, we are interested to reach that truth by the
Political Texts 3.3 12 AYD! ZO?T
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investigation....
Professor: excellent,
Student:
‘(we have an interest) Js& of ¢Sey Ja
Professor: R
ol J 5 i aada
As I told you bf:fore, we don’t have what we call final translation; we
have va{hat we call }deal translation and best translation because we always
have different versions that convey the same meaning,
pSilee ) i LS i of oS
On the contrary, we are interested to reach that truth by the
investigation...

i O (S wSila § Ben 55 el (o i i 13) 3
On the contrary, we are interested that the investigation will reach
| that truth....

Wil oSibuis (4 (structure) I | s sy ¢(interested for) Jsis of LiSas Yy <)
(S+V+0+C) s 3 (structure) I oo |yxa of 28y Y il 1y S35

Student: A

f(we are interested in the investigation reaching this fact) Js of ¢Sa Ja-
Professor: '

Lacl Aol b coal dlaall o2

Student:
Liah 15Lli (Adiad) o3a) (apell paill (3 U 4 e daa ) A (that truth) WS o
Porsaa slilE L Ja y lll,
Professor: ‘

(st Lapai y (this)s (that) dsii of om e G sy LS 4y e Aadla
ﬁnal).l‘ s .bud...a.l‘a.‘\.ug t;&ﬂu\.:uﬂ\ h.;ﬂ\u:mjlh‘u.ﬁl oA 5 ¢l Laa il
(Sc).«u_) U L cm.a‘ Laga Ufa (Version

1 ol ey S
On the contrary, we have an interest in seeing the investigation

uncover the truth..... ‘

O i€y il olall aa (the truth) i 1l oS1 o(0ghd) o) (B53) (o2 (uncover)
e (this truth)s (the truth) J sl

o 13g8 (the truth) < 13) Ly (k! Cilalll adi) (S sl (this truth) <8 1)
A gaiall irally ) pecnall Cua (e (5 981 (o8 g Lhalle Ay na o8 4 (4haN)

(L Agn gy () 0% im0 (S B
;Sﬂ_lﬂn_t: as far as we concerned. R %
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Professor: _

deadly ) s ba (are) Jl olaiis «(as far as we are concerned) Jsi ff el
‘ ) (mistake

oI Ul Ul o) diaiga pSala of uima dan il (A il Jida (o Bl oY) daa
Al 2 gy Y Janll G it a1 (B oS5 g0 @0 )50 585 S iliaill o3y

oSl cuaall il gall elisi) LS b visy (proof)s (evidence) O suell wis daay)
o iay Caual il Asgana (structure) s Aseaea deaa i€y e Saxilaie

We can say,

On the contrary, we have an interest in seeing the investigation
uncover the truth, because this truth, as far as we are concerned/from
our own perspective/from our point of view,..... :

- As you see, we have many options to translate (V55 4eay (). If you
want to be a translator, you have to have at least two or three options in

your pocket as possible translation for any term.

Plasll Lox i iy 30
Student:

...... because, from our point of view, the truth is a complete innocence
of Syria and we have no doubt about that, therefore, the investigation must

be fair and professional.

" Professor:

ia’ ad I AL gl dlasll 038 Sl iy A ltal) dleal e Aol prasy aald oS3l
Ao il ot ST Aaal) il 1) el Alaally ey )5 )y

We can say, ,

On the contrary, we have an interest in seeing the investigation
uncover the truth, because this truth, as far as we are concerned/from
our own perspective/from our point of view, is the complete innocence
of Syria.
“iSay ¥ A1 Al 3 (English style) 1 s &y <oy i ] | pen gt oo
ey (R ) JIT 1 S E RN R ¢ Wls (and..... and.....and) Jsii of
A1 (s Ay ALy L Alian) Ji 0f )%y g pall Aalll i i g pel) B

o oat cslal ity (and) o s a5 5 ey S8 &, 3050 Al i Ly i
T (StI'UCfUI‘C) Ji n:\AJ AR PSSL'JT "?_5 4als ‘-A_yu'a_, (structure) A u_]! ’J&-}t" Sl
l ’1. A, B, and C
155 0 0 RO 0l sl 230 (strycture) il of s (A, b, and C)

| :Jia (words)
- Majd, Mohammad, and Mahmoud Joined the party.
Ay ) e 030
T —
thtlcal Teoxts 3.3 "_1: : AW
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43¢ Alex cuwlh (Majd and Mohammad and ahmoud and Raafat ) Wiy
ke U Y Wl (or) (e sty a3SH 130y «_yualiadl JS o (and) £5S 2SN

das (883 Of 08aus (nouns, adjectives, adverbs ete.) ST Of S ASDEN 028
s} Jasa o Uida

.- Simple sentence, simple sentence, and simple sentence — compound
sentence.

Z(_;!tm (structure) i zeuad Al o o« tdel (structure) (R CRVRKIPY
2. A, B, and C, as well as D
(Blayl) s (b ) bzl i () ALyl o (oo Siai) 4 (as well as) dax iy
Wl et (A, B, C, D, E, and F) oY apei salic auf oo STl o8 Ladiey
simple ) 4 &a aladiudl mhal ¥ gl oda o (item) L3 Jd (and) gl
.(adjectives, nouns, adverbs etc.) <! ga aladiud zlai b ¢(sentences
.(simple sentences) ! ae ala3iudl pduas (S5 (A cas Al bk
i Yy (lia A) Sa saes Gl ey RS aa gy Ayl el i o0 S0 TN i
Oudy ple e dul aliie plad) Hia i s AU daall JA V) () ibadl Gia
i 231 Aball J8 () Laa gy (5) 099 00 Wlina g Lade Wil g (2 4 cilali
Afdy e Laloay
L ea vel 8w Sl O Sl Bel i aSle Ay sall il 4y i aia )l 13 Bl oS0l LS
o gy Alaall o3gyy ¢aSilud al iy L S} aan Cuny (ol (murmuring) gl s dey s
Ouondiy ally (pand Ala pe (Mo la®d (intuition) 3 ga 138y AL Gre sl
Al el oa Uj\ QJL‘:'.':L«J&:-_, 4@4%&@\0&)@4@\5& U‘Jnnt.ml\_a
Alaall o3a 13lal bl 48 jaa Als ya i3 A yall 038 320y (on the right track) (yspal
Aaania el oia 1l y (s
Alaall 5o AW e jall s iU ge s
Ysle 03 of coms Guamall of fe Guss Gl AL big s gl lud sap ¥

Lol yuady

Who would like to try?
Student: ,
We have no doubt about this issue so we are talking that. the
investigation has to be fair and professional.
Professor: % -
(higher register)  (just) OY (fair) valy ust) Jiid of Lle (Yale) Jhally
ol (implicit) Lleas of (Ko y (issue) sl (point) Jsii of ey (Adai) Lals Al
.(we have no doubt about this) J&
issue/point Akaii -
Akl edgs ald () Wl aa g3 Y- -
; We have no doubt about this/We have no doubt about this point/We
L TTT—
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have no doubt about this issue

Student: ) _ .
Lyl Alanll 038 Loy 53 of Liay Y
Professor: o . o
iy ke A ALl oY old dal Y G L) bl gl Alaall 030 Loy cudld oS § ‘
ha

we don’t have any doubt ) Js o ‘&_:3 :;JA#‘(;S:]M}; d_-)-"f‘ "Zm ;L. afl.:;
o)) rewms Cuns (therefore) - G el a5y (full stop) g (about this
c-)?-‘ ) ( 1CT ) :M] ot éu_uj ‘@m‘ e’
We don’t have any doubt about this. Therefore, we talk about the
necessity of having a just and professional investigation.

;  CiilS eLh pli ¢ ganll ) s f Jizadl Yy 4l ol
J*“JJMq%J‘J\L)“j“f”LSFL”Jh‘PJ“MUJ“Mb._ o O3 hosly
Sty Vi (tricky) g s-msal Vagh calgia ¥l qpuil e Y1 ny 2 Ay ylal) o3¢ Jaal

uamg!@uaugmjémmujwlyéﬁmu\ﬁquﬁbqwnonﬁm

MJ&ﬁdﬁMﬂﬁ%ﬁ%‘gaﬂﬂ"ﬁaﬁjéu‘ el <l 13
Py ) pan oy aadall OIS () S il
Student: - , ‘} ‘
F flis () s (suspension) o (skeptical) p233u O et b
Professor: no, we can’t. _
o AT a o sedall ) 255 (skepticism). (skeptical) s <4l (skeptical) 4
(skepticism) s o seiall 134 5 (skeptical) pasius (AIS) (85 Lasie
Laxic Ll y ¢ galle o 55iey (general term) 0= Giaati el (no doubt) W4 (A L.‘L,
alally (55589 o) sl of (S (skeptical) pasd U A
o S8 panadl (o dian p S o (S A8 iy oy Ladlil 8 pall ailh A ) g 5
: 5 p5la Lasaaal y Lgidilie

Thank you

dulhll cilosall (sadlell dunwgo
donpill pans - agiaoll paleill - Saflell 4yiSo

ol gas sl sl AaSa v

011 2119889 rails o
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